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Introduction/

Thank you for purchasing this product, should you have any difficulty using your VuQube II Satellite System 
please contact our friendly Customer Helpline on (01553) 811000. The VuQube II Satellite System is easily 
configured to lock onto the appropriate satellites necessary to receive your favourite TV channels. 
Please retain these instructions for future reference.

This pack includes:

• Antenna Unit
• Power Inserter
• 1 x 5m ‘F’ to ‘F’ Cable
• 1 x 0.5m ‘F’ to ‘F’ Cable
• 2 x Velcro Control Box Mounting Pads
• Cigarette Adaptor 12V Power Supply

You will also need

• TV & Satellite Receiver (separates or integrated)
• Cable(s) to connect receiver to TV (e.g HDMI)
• Optional Cable Entry Product (see page 10)
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Record your purchase/

Please fill in the details above once purchased. This information will be required in the unlikely event of a fault 
occurring with this system. 

**This can be located at the bottom of the VuQube II near the F connector
    ports below the handle (highlighted in blue on the image)

**SERIAL NUMBER/                          __________   PURCHASE DATE/         _______________ 

VuQube II Roof Mount Pack - Available separately 

If you wish to mount your VuQube II to your vehicle roof permanently 
you will need to purchase our Roof Mount Pack*. Order MXL023/FKIT

* PLEASE NOTE: If you mount your Vuqube II without using the
Maxview Roof Mount Pack your warranty will be void.

Úvod

Děkujeme a gratulujeme, že jste si vybrali satelitní anténu VuQube II. Pokud se během uvádění do provozu 
vyskytnou jakékoli potíže, kontaktujte náš zákaznický servis na čísle +49 (0) 8145 9969980. VuQube II 
se dodává s řídicí jednotkou, na které vyberete požadovaný satelit. Tento návod dobře uschovejte

Toto balení obsahuje:

• anténní jednotku
• řídicí jednotku
• koaxiální kabel 1 x 10 m
• mikrokoaxiální kabel 1 x 0,5 m
• 2 × pásku se suchým zipem
• 1 × síťový zdroj 230 V
• 1 × připojovací kabel 12 V

Co ještě budete potřebovat:

•  Televizor s integrovaným přijímačem nebo samostatný 
přijímač

• Propojovací kabel z přijímače k televizoru, např. HDMI
•  Případně externí zásuvku pro připojení antény 

(viz strana 10)

Systém k upevnění VuQube II na střeše – volitelně k dispozici

Pokud chcete VuQube II trvale upevnit na střechu, budete 
potřebovat sadu pro montáž na střechu*. Objednací číslo: 70630

*  UPOZORNĚNÍ: Pokud VuQube II trvale namontujete na střechu bez 
předepsaného systému k upevnění na střeše, zaniká nárok na záruku.

Vyplňte prosím

SÉRIOVÉ ČÍSLO DATUM NÁKUPU

Vyplňte prosím všechny relevantní údaje, které jsou vyžadovány 
v případě záruční opravy.
*  Sériové číslo najdete na spodní straně antény v blízkosti přípojek 

pro F konektory. 



Safety precautions

To avoid tripping over and injury always route cable carefully.

Maintenance

The VuQube II has been designed to be maintenance and trouble free. For optimum signal strength, keep the 
cover clean from dirt, bugs, and other debris. Periodic washing of the top cover with mild soap and water is 
recommended. 

1. Always handle the antenna and VuQube II Power Inserter with care. Do not drop the antenna or VuQube II
Power Inserter . Avoid excessive shock or vibration to the antenna or VuQube II Power Inserter

2. Use caution when carrying the antenna. Always carry the antenna by the handle.
3. Do not remove the cover of the antenna or VuQube II Power Inserter. Doing so is not recommended by the

manufacturer and will void the limited guarantee.
4. Do not stack the antenna or VuQube II Power Inserter on top of or below other electronic devices as this can

cause heat build-up or block the satellite signal from reaching the antenna.
5. Never power wash the antenna. Keep the enclosure clean from dirt, bugs, and other debris by hand washing

with mild soap and water.

DO NOT USE SOLVENTS TO CLEAN VUQUBE II. DO NOT DROP OR EXPOSE TO JARRING MOVEMENTS. 

Please note

In very extreme rain fall and snowing conditions you may loose some TV & Radio channels temporarily. 

Terms & conditions

In no event shall Maxview be liable for any indirect, incidental, or consequential damages from the sale or use 
of the product. This disclaimer applies both during and after the term of the guarantee. This guarantee gives you 
specific legal rights, but does not affect your statutory rights. See page 16 further details.
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Bezpečnostní opatření

Pečlivě položte koaxiální propojovací kabel antény. Zabraňte nebezpečí zakopnutí.

Údržba

VuQube II je navržena tak, aby nevyžadovala žádnou údržbu. Pro optimální přenos signálu udržujte kryt čistý 
pomocí vlhkého hadříku. Nikdy nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky nebo 
čisticí benzín.

1.  S anténou zacházejte opatrně, neházejte s ní a nedovolte, aby spadla na zem. Nevystavujte anténu silným 
vibracím. Přeprava v karavanu je samozřejmě bez problémů.

2.  Anténu přenášejte pouze za k tomu určenou rukojeť, abyste předešli jejímu "upuštění".
3.  Neotvírejte kryt antény. Otevření pláště má za následek ztrátu záruky.
4.  Anténu neumisťujte na elektronická zařízení, jako jsou usměrňovače nebo generátory, protože to může vést 

ke špatnému příjmu nebo jeho úplnému výpadku.
5.  Anténu nikdy neumývejte vysokotlakým parním čističem. K čištění povrchu používejte pouze vlhký hadřík.

Vezměte prosím na vědomí

Pro dosažení nejlepšího možného výkonu přijímače je nezbytné používat originální nebo dodané koaxiální 
kabely. Dbejte na to, aby k venkovním zásuvkám byly položeny vysoce kvalitní koaxiální kabely (ideální je 
stínění 100 dB). Rovněž u televizorů existuje velký rozdíl v kvalitě pokud jde o kanálový volič. Pokud máte 
přístroj od specializovaného prodejce, můžete předpokládat, že přístroj splňuje požadavky.



1. Place the VuQube II on a stable surface with a clear view of the southern sky.

(With its built-in levelling feature, the VuQube II does not need to be level, but make sure it is stable to prevent 
movement during operation.) 

Point the handle approximately to the north (this will speed up search time).

Set up for portable application/

!
Satellite line of sight 

IMPORTANT! HAND TIGHTEN COAX CONNECTIONS. 
DO NOT USE A WRENCH.
Do not allow the coax cable to become bent or kinked.
Do not leave the coax cable where it can be tripped on or run over by a vehicle.

IMPORTANT Do not block the antenna’s line of sight to satellites in the southern sky at any time. 
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2.  Make the connections as shown on the next page.

Instalace

1.  Umístěte anténu VuQube II na stabilní základnu s volným výhledem na jih. VuQube - Auto sama vyrovnává 
nerovnosti země.

2.  Připojení proveďte V POŘADÍ, jak je popsáno na následující straně.

DŮLEŽITÉ! Koaxiální kabel přišroubujte k VuQube II pouze rukou.  
NEPOUŽÍVEJTE KLÍČ NA ŠROUBY! 
Dbejte na to, aby koaxiální kabel nebyl zlomený nebo silně ohnutý. 
Ujistěte se, že koaxiální kabel není položen na místě, kde by mohl představovat nebezpečí zakopnutí 
nebo by přes něj mohla přejíždět vozidla. Používejte pouze koaxiální a napájecí kabely, které jsou 
součástí dodávky.

Volný výhled na satelit

DŮLEŽITÉ! Aby bylo možné najít požadovaný satelit, nesmí se vyskytovat žádné překážky, jako např: 
stromy, domy atd., mezi VuQube II a jižní stranou. Takže volný výhled na jih.



Set up diagram/

 

Key

A. VuQube II System Outside vehicle
B. Supplied 0.5m ‘F’ to ‘F’ Cable
C. VuQube II Power Inserter  
D. Satellite Receiver 
E. Scart Lead OR HDMI Cable (HD or SD compatibility)
F. Cigarette Adapter 12V Power Supply
G. Wall Adaptor 12V Power Supply*
H. 1 x 5m ‘F’ to ‘F’ Cable

If you require a 12V PSU we recommend a switching PSU rated at minimum of 2 amps.

B

A

AUX

ATTENTION! 
Avoid sharp bends when routing cable

C
D

E

Main TV

SAT IN

PWR

PWR

D

E

SAT IN PWR

12/24V

12/24V
2nd TV (optional)

12V (UK & EU)

F G

230V* 

H

Optional 
Twin Output

* Not included in UK variant.

ANT REC
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Schéma připojení

Hlavní televizor

2. televizor

Pouze u verze  
Twin

Vysvětlivky

A. VuQube II mimo vozidlo
B. Dodávaný koaxiální kabel s F konektorem
C. Řídicí jednotka VuQube II
D. Satelitní přijímač NEBO Sky Box
E. Scart kabel nebo HDMI kabel (kompatibilní s HD nebo SD)
F. Připojovací kabel 12 V
G. Síťový zdroj 230 V
H. 1 x koaxiální kabel 10 m

POZOR!  
Vyhněte se silnému zlomení koaxiálního kabelu



1. To enter the Configuration Mode - Press and hold (6 seconds) the
   power insterer button until one of the options below appears.

2. Press and release as needed to choose satellite below

Green Green Green

Blue

Yellow Yellow

Green Green

Purple Purple Purple Purple

Chosen Chosen Chosen

Powering and operation

The VuQube II is preset to Astra 2, this means your system is ready to search for your favourite UK 
channels. (The Mainland European VuQube II is preset to Astra 1, this means European users can also 
immediately search for their favourite channels.)

In most cases your pre-set satellite will be the one you wish to search for, in this case, please skip to the 
Satellite Search Section now (page 8).

The VuQube II supports the following Satellites: Astra 1 - Astra 2 - Astra 3 - Hotbird.
Please see table below to understand how the lights correspond to these satellites.

If you would like to change the satellite which your VuQube II searches for please use the following process:

If your VuQube II is new skip this step and go straight to page 8

Make sure the LED is flashing green (ready to scan)

Yellow

3. Press and hold (3 seconds) until LED flashes chosen satellite colour - (Ready to to scan)

Note. This will now remain the pre-set satellite on the power inserter until this process is 
repeated. Go to page 8 to start scan. The LED will flash on and off unless you have enabled 
the alarm function (see page 10) in which case the LED will flash the colour and white.
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Off

Off

Off Off Off

Off

Off Off Off

Off Off Off Off

Off Off

ASTRA 1

ASTRA 2

ASTRA 3

HOTBIRD

Pattern repeats

Pattern repeats

Pattern repeats

Pattern repeats
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ASTRA 1

ASTRA 2

ASTRA 3

HOTBIRD

Uvedení do provozu

VuQube II je z výroby nastavena na Astra 1 a poplašný systém je deaktivován.

Ve většině případů je satelitem, který chcete přijímat, satelit nastavený z výroby (Astra 1).
V takovém případě můžete pokračovat na straně 9 – Vyhledávání satelitu.

VuQube II podporuje následující satelity: Astra 1 – Astra 2 – Astra 3 – Hotbird
V následující tabulce najdete informace o tom, která barva LED diod odpovídá kterému satelitu.

Pokud chcete změnit satelit, postupujte takto:
Pozor: V následujícím textu je vysvětlen postup při deaktivovaném poplašném systému!

Když bliká MODRÁ LED dioda, řídicí jednotka je připravena k vyhledávání satelitu.

Modrá

Modrá

Zelená

Žlutá

Fialová

Žlutá

Fialová

Žlutá

Fialová Fialová

Zelená

Modrá ModráNesvítí

Nesvítí

Nesvítí

Nesvítí

Nesvítí

Nesvítí

Nesvítí

Nesvítí

Nesvítí Nesvítí

Nesvítí

Nesvítí Nesvítí

1. Chcete-li přepnout do režimu konfigurace satelitu, stiskněte a podržte tlačítko  
na řídicí jednotce po dobu 6 sekund, dokud se nezobrazí jedna z následujících možností.

2. Nyní můžete krátkým stisknutím tlačítka vybrat požadovaný satelit.

3. Chcete-li vybraný satelit uložit, stiskněte a podržte tlačítko po dobu přibližně 3 sekund, dokud 
LED dioda nezačne blikat v barvě vybraného satelitu (anténa je nyní připravena k vyhledávání).

Pozor: Vámi vybraný satelit nyní zůstane uložen tak dlouho, dokud nezvolíte jiný satelit. 
Pokud chcete nyní zahájit proces vyhledávání, pokračujte na straně 9.

Postup změny satelitu při aktivovaném poplašném systému je popsán na straně 11.

Opakuje se

Opakuje se

Opakuje se

Opakuje se

NesvítíBarva satelitu Barva satelitu Barva satelituNesvítí
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Satellite Search 

1. Make sure all connections are made as shown on page 5.

2. Turn on the TV and satellite receiver if not integrated.

3. Press POWER on the VuQube II Power Inserter

The Power Inserter LED will pulsate orange while powering up (this will take about 10 seconds).

Pulsing orange

When ready to scan the LED will flash green.
This colour flashing is indicating that Astra 2 is selected if you wish to change see page 6 for details

Green Green

Press and immediately release the power inserter button to start a scan. 
The LED will flash quickly green during the scan. The antenna unit may lock onto the satellite in as little as 
2 minutes, but may occasionally take up to 10-15 minutes.

Green

When scan is complete and the satellite is found, the LED will turn solid green.

Green

Watch TV!

If the satellite is not found the LED will turn solid red.

Verify all connections are properly made and that the receiver is on. Check for line of sight 
obstructions, and if need be, move the antenna to have a better view of the southern sky.

Press the button to start a new scan.

Solid Red

!

Power down

After a period of inactivity, the VuQube II will enter standby mode. You will know the system is in standby mode 
as the light turns dim orange. The system will continue to function in standby mode.

To exit standby mode, the button must be pressed. You will know the system has now exited standby mode as 
the light will come on.

Note: You will not need to rescan your VuQube II on exiting standby mode unless the antenna has been moved.

Off Off

Off Green Off Green Off Green Off
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!

Vyhledávání satelitu

1. Ujistěte se, že jsou všechna připojení provedena tak, jak je znázorněno na straně 5.

2. Po připojení řídicí jednotky ke zdroji napájení se tato okamžitě zapne.

Během této doby bliká LED dioda na řídicí jednotce přibližně 10 sekund oranžově.

Modrá ModráNesvítí Nesvítí

Modrá ModráModrá ModráNesvítí NesvítíNesvítí Nesvítí

Modrá

Bliká oranžově

Když je anténa připravena pro vyhledání satelitu, bliká LED dioda modře.
Modrá LED dioda signalizuje, že je anténa připravena k vyhledávání satelitu Astra 1. Pokud chcete vyhledat 
další satelit, postupujte podle popisu na straně 7.

Nyní krátce stiskněte tlačítko na řídicí jednotce, čímž spustíte proces vyhledávání.
Proces vyhledávání může trvat až 10 minut, ale ve většině případů mnohem méně.
Během vyhledávání bliká LED dioda rychleji.

Po dokončení vyhledávání a nalezení satelitu svítí LED dioda nepřerušovaně modře.

Nyní můžete sledovat televizi!

Pokud satelit nebyl nalezen, svítí LED dioda nepřerušovaně červeně.

Požadovaný satelit se nepodařilo identifikovat. Důvody jsou například tyto: Není volný 
výhled na satelit, signály jsou blokovány překážkami, což mohou být: vozidla, stromy, 
budovy atd., nebo i to, že se anténní jednotkou během vyhledávání pohnulo nebo stojí 
na nestabilním povrchu.

Umístěte anténu na místo, odkud je volný výhled na jih, a znovu spusťte proces hledání.

Trvale 
červená

Vypnutí

Pokud byl televizor vypnutý, přejde řídicí jednotka po 2 minutách do pohotovostního režimu. LED dioda svítí 
tlumeně oranžově. Odběr proudu je nyní v režimu alarmu 150 mA a když alarm není zapnutý 20 mA.

Chcete-li ukončit pohotovostní režim, jednoduše zapněte přijímač nebo televizor. LED dioda na řídicí jednotce 
začne znovu blikat v barvě předtím zvoleného satelitu.

Upozornění: Pokud jste anténní jednotkou nepohnuli, nemusíte nechat zařízení VuQube Auto II po ukončení 
pohotovostního režimu znovu vyhledávat.



C. When desired mode is displayed, press and hold button for about 3 seconds until the
    LED begins to flash the desired satelliet colour. The antenna is now ready to scan (go to page 8).

Blue

ASTRA 1 (Alarm disabled)

Green

ASTRA 2 (Alarm disabled)

Yellow

ASTRA 3 (Alarm disabled)

WHEN ALARM IS ENABLED - The power inserter alarm will sound when the coax is disconnected from the 
antenna unit or from the “antenna” side of the power inserter. To stop the alarm, reconnect the coax or 
press the power inserter button.

Time Out Function: If you do not press the button for one minute, the Power Inserter will go back to 
flashing (ready to scan) and whatever configuration was currently displayed on the LED will be saved.

Purple

HOTBIRD (Alarm disabled)

Blue

ASTRA 1 (Alarm enabled)

Green

ASTRA 2 (Alarm enabled)

Yellow

Purple

HOTBIRD (Alarm enabled)

ASTRA 3 (Alarm enabled)

Purple Purple Purple Off

Yellow Yellow Off

Green Off

Off

White White White White

White White White

White White

White

Off

Off

Off

Off

Green

Yellow Off Yellow Off

Purple Off Purple Off Purple Off
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Turning the alarm feature on or off

Off

Pattern repeats

Pattern repeats

Pattern repeats

Pattern repeats

Pattern repeats

Pattern repeats

Pattern repeats

Pattern repeats

A. To change settings, press and hold the power inserter button for 6 seconds  (6 
flashes of the LED light).

One of the options below will appear.

B. Press and release button to choose desired settings.

Alarm Feature 

This unit has a built in alarm feature if the coaxial cable is disconnected from the unit.
This unit is shipped from the factory with the alarm feature off
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Poplašný systém

Řídicí jednotka, která je součástí dodávky, má integrovaný poplašný systém. 
Pokud dojde k odpojení koaxiálního kabelu od anténní jednotky, okamžitě se spustí alarm.

Aktivace a deaktivace poplašného systému

A. Chcete-li změnit nastavení, stiskněte a podržte tlačítko na řídicí jednotce
po dobu přibližně 6 sekund.

Zobrazí se jedna z níže uvedených možností.

C. Když se zobrazí požadovaný satelit s aktivovaným nebo deaktivovaným poplašným
systémem, stiskněte a podržte tlačítko na řídicí jednotce po dobu přibližně 3 sekund,
dokud nezačne LED dioda opět blikat v barvě požadovaného satelitu. Nyní můžete zahájit
vyhledávání vybraného satelitu s aktivovaným poplašným systémem.

Po spuštění alarmu jej můžete opět vypnout pomocí tlačítka na řídicí jednotce.

Funkce Time Out: Pokud se nacházíte v režimu konfigurace satelitu a po dobu přibližně 60 sekund 
na řídicí jednotce nic neděláte, satelit s deaktivovaným nebo aktivovaným poplašným systémem 
se automaticky uloží, LED dioda nyní bliká v barvě vybraného satelitu a je připravena k vyhledávání.

ASTRA 1 (alarm deaktivován)

ASTRA 2 (alarm deaktivován)

ASTRA 3 (alarm deaktivován)

HOTBIRD (alarm deaktivován)

Opakuje se

Opakuje se

Opakuje se

Opakuje se

Opakuje se

Opakuje se

Opakuje se

Opakuje se

Modrá

Modrá Bílá

Zelená

Zelená ZelenáBílá Bílá

Žlutá

Žlutá Žlutá ŽlutáBílá Bílá Bílá

Fialová

Fialová Fialová Fialová FialováBílá Bílá Bílá Bílá

Žlutá

Fialová

Žlutá

Fialová Fialová

Zelená

Nesvítí

Nesvítí

Nesvítí

Nesvítí

Nesvítí

Nesvítí

Nesvítí

Nesvítí

Nesvítí

Nesvítí

Nesvítí

Nesvítí

Nesvítí

Nesvítí

ASTRA 1 (alarm aktivován)

ASTRA 2 (alarm aktivován)

ASTRA 3 (alarm aktivován)

HOTBIRD (alarm aktivován)



To secure object

Optional weatherproof socket - Recommended
for a neat watertight connection externally to and 
from your Vuqube II

Code B2020 (Single socket)
Code B2007 (Twin socket)

Available from most Maxview Dealerships or order 
online at www.maxview.co.uk

Optional Weatherproof Sockets/

12

VuQube II lze navíc zabezpečit proti krádeži ocelovým lankem nebo řetězem na rukojeti.

Zabezpečení proti krádeži

Originální venkovní zásuvky

k místu upevnění na ochranu proti krádeži

Naše venkovní zásuvky doporučujeme 
pro čistý a vodotěsný vstup do vozidla.

Č. zboží: 5015 (venkovní zásuvka s přípojkou pro F konektor)
Č. zboží: 5026 (venkovní zásuvka TWIN s přípojkou pro F konektor 
a koaxiální přípojkou) 
Č. zboží: 5027 (venkovní zásuvka se 2 přípojkami pro F konektory)

Zeptejte se na to svého prodejce nebo se podívejte na naši 
domovskou stránku: www.maxview.de

Thee VuQube II can be secured to an object using a padlock and cable. (not included)

Security/



Footprint Maps/

The footprint of a satellite is the ground area where the signal is available and determines the satellite dish size 
required to receive each transponder’s signal. The footprints below show areas in which this 38 cm dish 
(equivalent to 50cm performance) can receive signals when used with a compatible satellite receiver. Each 
satellite has it’s own footprint & transmits it’s own channels. Use these maps for general guidance only.

ASTRA 2F (28.2°)
Most UK TV channels can be found within this footprint map shown 
left. Channels include...

All BBC TV and Radio Channels
All ITV Channels
Channel 4
Film 4
Five
SKY Channels*
Radio Channels and many more

ASTRA 2 
South Beam 
Channels 
include...

SKY NEWS
BBC NEWS 24
CNN
SKY CHANNELS*
RADIO CHANNELS
and many more

ASTRA 2 
North Beam 
Channels 
include...

SKY CHANNELS*
(SKY BOX OFFICE
UKTV
SKY SPORTS 
SKY 1, 2, 3)
any many more

HOTBIRD (13°)

ARD
ZDF
Euro News
DW-TV

ASTRA 1 (19.2°)

ARD
ZDF
Sat1
Pro7
Kabel 1
VOX
RTL 

* Only available when using a SKY™ receiver. Channel listings will be dependent on
SKY™ subscription package.
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Zóna pokrytí

Zóny pokrytí jednotlivých satelitů ukazují, ve které oblasti máte s VuQube - Auto příjem. Kvůli špatným 
povětrnostním podmínkám může dojít k negativnímu ovlivnění, takže není možné přijímat všechny 
vysílače nebo není vůbec možné přijímat satelitní televizi.

Seznam programů...

Seznam programů...

a mnoho dalších

a mnoho dalších



SYMPTOM

The power inserter light
does not come on.

Solid dim red light
on power inserter.

Flashing red and blue
continuously

Power inserter indicates a 
satellite has been found 
with a solid LED 
light after searching; 
however my TV has no 
picture.

POSSIBLE CAUSE

No power to the Power Inserter.

The satellite could not be located, 
reasons for this include:
A line of sight obstruction between  
the antenna and the satellite.
(Maybe due to incorrect orientation
of handle)

Surface may be too uneven for the
VuQube II to overcome.

Surface may be unstable.

Problem with connection between
power inserter, receiver or TV.

The F to F lead has become 
disconnected between the antenna 
and the control box.

Receiver isn’t set to correct satellite.

CAUSE OF ACTION

Verify power supply is properly 
connected to VuQube II Power 
Inserter.

Move unit to have a better view of 
the Southern sky and rescan. 
Inclement weather can occasionally 
cause loss of signal. Wait till weather 
improves and re-scan.

Move the unit to flatter ground and 
re-scan.

Move unit to a more stable surface 
to ensure it doesn’t move whilst 
scanning.

Power off, check connections, power 
on and re-scan.

Ensure the ‘F’ lead is properly 
connected using the diagram on 
page 5. 

Turn off power inserter, ensure cables 
are properly connected between 
receiver and/or TV.

Set receiver to correct satellite 
using receiver manufacturers 
owners manual.

Troubleshooting
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Weight: 3.5kg
LNB: Universal 10.7-12.75 GHz/Noise 0.2dB
CB Power 
Consumption 
(typical at 12V): Searching =500mA 
Elevation Range: 18° to 43° 
Dish Size: 35 cm
Dish Gain: 30dBi

Specifications
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Řešení problémů

CHYBOVÉ HLÁŠENÍ MOŽNÝ DŮVOD ŘEŠENÍ

LED dioda na řídicí 
jednotce se nerozsvítí.

Řídicí jednotka není připojena 
k napájení.

Zkontrolujte zástrčku 12 V, ujistěte se, 
že je do zásuvky přivedeno napětí. 
Při použití síťového zdroje 230 V 
se ujistěte, že je správně zasunut 
v zásuvce. Používejte pouze originální 
síťový zdroj s výstupním výkonem 
alespoň 1 A

LED dioda na řídicí 
jednotce svítí trvale 
červeně. Po vyhledání.

Satelit nelze najít. Důvody:

Překážky blokují výhled na satelit. Umístěte anténu na místo, odkud 
je volný výhled na jih.

Povrch, na kterém VuQube Auto II 
stojí, je příliš nerovný.

Umístěte zařízení VuQube Auto II 
na rovnější povrch.

Povrch je pravděpodobně příliš 
nestabilní.

Umístěte zařízení VuQube Auto II 
na stabilnější povrch.

Odpojte síťovou zástrčku z řídicí jednotky 
a poté ji znovu připojte. Jakmile je řídicí 
jednotka připravena k vyhledávání, 
spusťte vyhledávání znovu.

LED dioda bliká červeně Chyba mezi anténou a řídicí 
jednotkou.

Zkontrolujte, zda je koaxiální 
kabel správně připojen. Na straně 5 
je k tomu schéma.

Řídicí jednotka najde 
satelit, ale LED dioda trvale 
svítí v barvě hledaného 
satelitu. Na televizoru 
se však neobjeví žádný 
obraz.

Televizor ztratil uložená data. Znovu nahrajte seznam programů. 
Vyhněte se přitom úplnému 
opětovnému skenování, jinak 
se všechny programy uloží přeházené 
(cca 1300).

Pokud nevíte, jak znovu nahrát seznam 
programů, obraťte se na zákaznický 
servis výrobce televizoru.

Vadný propojovací kabel z řídicí 
jednotky do přijímače/televizoru

Použijte jiný koaxiální kabel.

Byl naprogramován špatný satelit Naprogramujte řídicí jednotku 
na správný satelit (Astra 1 modrá).

Specifikace

Hmotnost:  3,5 kg
LNB: Univerzální 10,7-12,75 GHz/šumové číslo 0,2 dB
Spotřeba energie 
během procesu 
vyhledávání:  500 mA

Rozsah elevace:  18° až 43°
Velikost paraboly:  35 cm
Zisk:  30 dBi



Every Maxview VuQube II Satellite System is thoroughly inspected and tested before leaving the factory, and is 
covered by the following two year parts limited guarantee from the date of original purchase:

Two year parts guarantee: The customer is not responsible for the cost of replacement parts if the original part 
is determined to be defective under the terms of the guarantee. The customer is responsible for the cost of 
replacement parts after two years.

Should any problems develop during the guarantee period, contact Maxview. You must contact Maxview before 
the guarantee period expires. The customer must supply proof of purchase (such as a dated sales receipt) when 
requesting warranty service. If customer cannot supply proof, warranty period shall start 30 days after date of 
manufacture.

Only Maxview will perform guarantee evaluations and repairs.

If it is determined that the unit needs to be returned to Maxview, the customer must return COMPLETE product, 
to: Customer Services, Maxview Ltd, Common Lane, Setchey, King’s Lynn, Norfolk, PE33 0AT

When returning product, Maxview will supply a Product Return Number (PRN). This number must be clearly 
written on the box. Failure to clearly write PRN number on box may result in delays in processing claim.

Along with product, customer should include in the box: his/her name, address, daytime phone number, proof 
of purchase and description of the problem.

If inspection shows the trouble is caused by defective workmanship or material, Maxview will repair 
(or replace if necessary) without charge.

This guarantee does not cover installation and external wiring, or re-manufactured units. This guarantee does 
not cover damage caused by the use of a mounting bracket other than a Maxview mounting bracket designed 
for the product. This guarantee is not transferable from the original owner.

Due to the expanding and changing satellite market, Maxview cannot be held responsible for changes made to 
satellite services. Software updates to address such issues are not covered under guarantee.

This guarantee also does not apply where:

• The product has been abused, misused, improperly installed or improperly maintained.
• The product has been installed without the use of a Maxview mounting bracket designed for the product.
• Repairs have been made or attempted by others that are not certified by Maxview to do such repairs.
• Repairs are required because of normal wear and tear.
• Alterations have been made to the product.
• The antenna unit has been opened without authorisation.
• Damage has been caused by power washing.
• Circumstances beyond the control of Maxview cause the product to no longer operate correctly.
• Customer is not the original owner.

TERMS & CONDITIONS
In no event shall Maxview be liable for any indirect, incidental, or consequential damages from the sale or use 
of the product. This disclaimer applies both during and after the term of the guarantee.
This guarantee gives you specific legal rights, but does not affect your statutory rights.

2 year guarantee
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2 roky záruka

Každý satelitní systém VuQube je před opuštěním výrobního závodu důkladně zkontrolován a otestován 
a vztahuje se na něj následující dvouletá omezená záruka platná od data nákupu:

Dvouletá záruka: Zákazník nenese náklady na výměnu dílů, pokud je originální díl uznán podle záručních 
podmínek jako vadný. Náklady na výměnu po dvou letech nese zákazník.

Pokud se během záruční doby vyskytnou problémy, kontaktujte společnost Maxview Vertriebs GmbH. Před 
uplynutím záruční doby se musíte obracet na společnost Maxview Vertriebs-GmbH. Při uplatnění nároku 
na záruční servis musí zákazník předložit doklad o koupi (např. účtenku s datem). Pokud zákazník nemůže 
předložit doklad o koupi, začíná záruční doba běžet 30 dní od data výroby.

Posouzení záruky a opravy provádí pouze společnost Maxview Vertriebs-GmbH. Pokud rozhodne, že 
zařízení musí být odesláno nazpět společnosti Maxview Vertriebs-GmbH, musí zákazník zaslat KOMPLETNÍ 
výrobek na následující adresu:  
Maxview Vertriebs-GmbH, Gewerbegebiet Kugelbichl, Benzstr. 8, D-82291 Mammendorf/Obb. 
Kromě výrobku by měl zákazník do balíku přiložit následující dokumenty: Jméno, adresa, telefonní číslo, 
doklad o koupi a popis problému.

Pokud kontrola ukáže, že problém je způsoben chybou výroby nebo vadným materiálem, společnost 
Maxview přístroj bezplatně opraví (nebo vymění). Tato záruka se nevztahuje na instalaci a externí zapojení 
nebo repasovaná zařízení. 
Tato záruka se nevztahuje na škody způsobené použitím jiného držáku, než je držák vyvinutý společností 
Maxview pro tento výrobek. Tuto záruku nelze převést z původního majitele.

Vzhledem k rostoucímu a měnícímu se satelitnímu trhu nemůže společnost Maxview nést odpovědnost 
za změny satelitních služeb. Záruka se nevztahuje na aktualizace softwaru pro odstranění těchto problémů. 
Tato záruka se rovněž nevztahuje na následující:

•  Výrobek byl nesprávně používán, instalován nebo udržován.
•  Výrobek byl nainstalován bez použití držáku od společnosti Maxview vyvinutého pro tento výrobek.
•  Opravy provedly nebo se o ně pokusily jiné osoby, které nebyly společností Maxview certifikovány 

k provádění takových oprav.
•  Opravy jsou nutné z důvodu běžného opotřebení.
•  Na výrobku byly provedeny změny.
•  Anténní jednotka byla otevřena neoprávněně.
•  Poškození bylo způsobeno vysokotlakým čištěním.
•  Okolnosti, které společnost Maxview nemůže ovlivnit, způsobí, že výrobek přestane správně fungovat.
• Klient není původním vlastníkem.

VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY 
Společnost Maxview v žádném případě nenese odpovědnost za nepřímé, náhodné nebo následné škody 
vzniklé v souvislosti s prodejem nebo používáním výrobku. Toto vyloučení odpovědnosti platí jak během 
záruční doby, tak po jejím uplynutí.

Tato záruka vám dává specifická zákonná práva, ale nemá vliv na vaše zákonné nároky.

Záruka se vztahuje na dobu 2 let od data nákupu. Výrobce ani dovozce nenese žádnou odpovědnost 
za škody způsobené používáním v rozporu s určením.
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Notes
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Poznámky



Elektrospotřebiče se musí likvidovat odděleně od domovního odpadu. Výrobek musí být 
recyklován v souladu s místními předpisy pro likvidaci.

Přístroj splňuje předpisy pro dovoz a provoz v Evropské 
unii.

Používejte pouze v interiéru.

Třída ochrany II.

Další informace naleznete v návodu k obsluze.

Stupeň krytí.

Napájecí napětí: Stejnosměrný proud.


